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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

AGENDA 

Nos Fercher 08 Hydref 2025 am 19:30 yn Neuadd Goffa Llanrhystud 

Wednesday 08 October 2025 at 19:30 in Llanrhystud Memorial Hall 

Darperir gwasanaeth cyfieithu gan Mrs. Heledd Davies 
Translation service provision by Mrs. Heledd Davies 

1. Presennol | Present. 

2. Ymddiheuriadau | Apologies. 

3. Datgan Diddordeb | Declaration of interest. 

4. Cymeradwyo cofnodion cyfarfod 03 Medi 2025. 
Approve minutes of the meeting held on 03 September 2025. 

❖ Cynrychiolaethau gan y cyhoedd (amser a ganiateir i’w gyfarwyddo gan y Cadeirydd). 
Representations by the public (time allowed to be directed by the Chair). 

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol. 
Open Matters and Actions from the Previous Meeting.  

# Disgrifiad | Description Gweithred | Action 

01 Gwirfoddolwyr | Volunteers. Clerc: i gynnwys ffurflenni yn y polisi a'u rhannu i gynghorwyr eu 
hadolygu. 
Clerk: to include forms in policy and share for councillors to review. 

02 Cyfrifon banc | Bank accounts. Clerc: i gynorthwyo GD a GF i actifadu mynediad i'r cyfrif. 
Clerk: to assist GD & GF to activate account access. 

03 Cynnal Cae Ceredig | Cae Ceredig 
Maintenance. 

Clerc: i rannu disgrifiadau swyddi gyda chynghorwyr i'w hadolygu. 
Clerk: to share job descriptions with councillors for review. 

04 Anaf yn angen sylw feddygol – 
parc, Llanrhystud | Injury 
requiring medical treatment – 
park, Llanrhystud. 

Clerc: i gael gwared â’r boncyffion a siarad â D.Moore ynglŷn â 
golchi'r matiau. 
Clerk: to remove stumps and speak with D.Moore regarding 
washing the mats. 

05 Arwydd Cae Ceredig | Sign for 
Cae Ceredig. 

Clerc: i rannu dyluniadau a ddosbarthwyd yn flaenorol i 
gynghorwyr eu hadolygu. 
Clerk: to share previously distributed designs for councillors to 
review. 

06 Defnydd o’r cae chwarae | Use of 
the playing field. 

Clerc: i drefnu llythyr cytundeb a chael copi o'u hyswiriant 
atebolrwydd cyhoeddus. 
Clerk: to arrange letter of agreement and obtain copy of their 
public liability insurance. 

07 GF: Arwyddion cŵn llwybr 
cyhoeddus | Public footpath dog 
signs. 
 

Clerc: i ddilyn i fyny gyda CCC drwy CLIC. 
Clerk: to follow up with CCC via CLIC. 
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# Disgrifiad | Description Gweithred | Action 

08 Matthew Roebuck (CSC | CCC): 
Grant Chwarae Cyfalaf Ceredigion 
2025 | Ceredigion Capital Play 
Grant 2025. 

Cadeirydd a Chlerc: i gyfarfod â Matthew Roebuck i gael atebion i 
gwestiynau, e.e. a oes hyblygrwydd ynghylch ble mae'r arian yn 
cael ei wario ac a ellir hawlio TAW yn ôl. 
Chair & Clerk: to meet with Matthew Roebuck to get answers to 
questions, e.g. whether there is flexibility on where the funds are 
spent and if VAT can be reclaimed. 

09 JE: Hysbysfwrdd | Noticeboard. 
 

Clerc: i brynu paent. 
Clerk: to purchase paint. 

10 Traeth Llanrhystud: arwyddion 
parcio | Llanrhystud Beach: 
parking signs. 

Clerc: i ofyn i CCC drwy CLIC fod arwyddion yn cael eu hadfer â 
rhyw fath o orfodaeth. 
Clerk: to request from CCC via CLIC that signs are restored with 
some form of enforcement. 

11 Parcio yn y gymuned | Parking in 
the community. 

Clerc: i ddrafftio llythyr addas. 
Clerk: to draft a suitable letter. 
 

12 10/06/25 – Gari Jones 
(Peiriannydd Seilwaith 
Cynaliadwy, CSC | Sustainable 
Infrastructure Engineer, CCC). 

ED3897 Llanrhystud SRiC Scheme 
FY25-26 - Traffic Calming 
Consultation (Stage 2). 

Clerc: i rannu atebion a dderbyniwyd yn ôl gan CCC gyda 
chynghorwyr a'r RSG. 
Clerk: to share answers received back from CCC with councillors 
and RSG. 

13 06/06/25 – Tracy Gilmartin (ULlC 
| OVW). 

Adolygu trefniadau cymunedol Sir 
Ceredigion | Review of 
community arrangements of the 
County of Ceredigion. 

GE: i drefnu cyfarfod â Chyngor Sir Llanfarian. 
GE: to arrange meeting with Llanfarian CC. 

14 Gosod y fainc ger y rhyd | 
Installation of bench near the 
ford. 

Cadeirydd a'r Clerc i drefnu amser i osod y fainc hon. 
Chair & Clerk to arrange time to install this bench. 

15 Hysbyseb Cyfethol Cyngor 
Cymuned Llanrhystud | 
Llanrhystud Community Council 
Co-Option Notice. 

Clerc: i gysylltu â Meinir i ofyn am lythyr eglurhaol ar gyfer y 
swydd, fel cyflwyniad. 
Y Cyngor i gadarnhau cyfethol drwy e-bost ar ôl derbyn y llythyr. 
Clerk: to contact Meinir to request cover letter for position, as an 
introduction. 
Council to confirm co-option via email following receipt of letter. 

6. Cynllunio | Planning 

# Disgrifiad | Description 

Dim ceisiadau cynllunio | No planning applications. 

7. Gohebiaeth | Correspondence 

# Disgrifiad | Description 

01 02/09/25 – Mary Turner-Lewis. 

Pabi Coffa | Remembrance Poppys. 

Er gwybodaeth yn unig | For information only 

02 09/09/25 – Chris Jones (Studio Response & Cambrian Web) 

Llunio Lle | Shaping Place. 
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# Disgrifiad | Description 

03 11/09/25 – John Elystan Richards (CSG / GCC) 

Gwaith cynnal ar bont Llanrhystud yn Hydref | Maintenance work on Llanrhystud bridge in October. 

04 01/10/25 – Bethan Jones (CSC | CCC) 

Cynllun Gwirfoddolwyr Pencampwyr Llwybrau | Trail Champions Volunteer Scheme. 

8. Apeliadau | Appeals 

# Disgrifiad | Description 

Dim apeliadau | No appeals. 

9. Cyfrifon | Accounts 

I. Balansau banc am y cyfnod 25.09.2025 | Bank balances for the period 25.09.2025: 

Cyf. Cyfredol | Current Acc.   40-08-09; 70649244  £ 6,252.79 
Cyf. Cynilo | Savings Acc.   40-08-09; 81355120  £ 5,108.04 

Cyfanswm cyfredol | Current total     £ 11,360.83 

II. Taliadau i'w cymeradwyo | Payments to approve: 

1 H.Davies (Cyfieithu Medi | Translation September) £79.50 

2 E.Robinson (Cyflog Medi | Salary September) £241.40 

3 J.Glyn Jones (Archwiliad Mewnol + stamp | Internal Audit + stamp) £111.55 

10. Materion a godwyd gan y Gymuned | Matters raised by the Community. 

11. Unrhyw fater arall | Any other business. 
 

Cyfarfod nesaf ar 12 Tachwedd 2025 am 19:30 yn Neuadd Goffa Llanrhystud. 
Next meeting on 12 November 2025 at 19:30 in Llanrhystud Memorial Hall. 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg | Correspondence welcomed in Welsh and English. 


